
Первое
знакомство
2 августа в Минске в помещении окружного Дома офицеров 

откроются гастроли Государственного русского драматическо­
го театра Эстонской ССР. В связи с этим наш корреспондент 
взял интервью у главного режиссера театра, заслуженного 
деятеля искусств ЭССР, лауреата Государственной премии Со­
ветской Эстонии Виталия Григорьевича Чсрменепа.
— Прежде всего расскажи­

те, пожалуйста, о гастрольной 
афише театра.

— В Минск мы везем свои 
лучшие, выдержавшие испыта­
ние временем спектакли, —«По 
ком звонит колокол», «Багря­
ный бор», «Моя жена — 
лгунья!!!», новые спектакли, 
созданные в нынешнем сезо­
не: «Я пришел дать вам волю», 
«Трамвай «Желание», «Прит­
ворщики», «...И счастья в лич­
ной жизни», «Время любить», 
а также два спектакля для де­
тей по пьесам замечательного 
драматурга-сказочника Е. Швар­
ца: «Два клена» и «Красная 
шапочка». Помимо ежевечер­
них и дневных спектаклей, пла­
нируем, естественно, творчес­
кие встречи с рабочими мин­
ских предприятий, учащейся 
молодежью, воинами Совет­
ской Армии.

— Инсценировки романа 
Э. Хемингуэя «По ком звонит 
колокол», романа лауреата Ле­
нинской премии В. Шукшина 
«Я пришел дать вам волю», 
пьесы «Багряный бор» Л. Мои­
сеева, «Слон» А. Копковл, кри­
минальная повесть С. Родионо­
ва «Допрос» поставлены и идут 
лишь в вашем театре. Что вы 
могли бы сказать по поводу 
этих постановок?

— Лучший ответ на этот во­
прос могут дать, конечно, са­
ми спектакли, О достоинствах 
и недостатках постановок, о 
мастерстве актеров судить зри­
телям. Скажу лишь коротко, 
как и почему эти пьесы, спек­
такли появились в репертуаре 
нашего театра,

Но прежде небольшое уточ­
нение. Действительно, только 
у нас идут пока «Слон» и «Я 
пришел дать вам волю». Спек­
такль «По ком звонит колокол» 
(правда, в другой инсцениров­
ке) поставлен в нынешнем се­
зоне одним из ленинградских 
театров. Спектакль «Багряный 
бор» почти одновременно с 
нами поставил и тйатр имени 
Н. В. Гоголя в Москве, ио сце­
нический вариант пьесы Л. Мо­
исеева у нас особый.

Леонид Моисеев познакомил 
нас со своим «Багряным бо­
ром» сразу после того, как 
пьеса была написана. Нас при­
влекли в ней сцены, п которых 
намечалась чрезвычайно инте­
ресная, актуальная тема ■— 
спор о личности руководителя 
современного советского
предприятия, о необходимости 
и пределах хозяйственной ини­
циативы. По нашим замечани­
ям Л. Моисеев согласился пе­
реработать пьесу, приехал в 
Таллин и вместе с коллекти­
вом, работавшим над спектак­
лем, создал новую сценичес­
кую редакцию. В результате 
этой работы с автором появил­
ся, на мой взгляд, динамич­
ный, остросоциальный, граж­
данственный спектакль. Его по­
становку мы посвятили XXV 
съезду КПСС. Весьма актуаль­
но продолжает звучать наш 
спектакль и сейчас, когда вся 
страна обсуждает проект но­

вой Конституции СССР. В рес­
публике «Багряный бор» был 
признан одним из трех лучших 
спектаклей сезона...

Наша постановка «По 
звонит колокол» явилась 
вой попыткой перевести 
изведение Э. Хемингуэя на 
язык театра. Я долго вынаши­
вал идею его инсценировки, а 
поставил спектакль в 1974 году. 
Естественно, что не все сюжет­
ные линии этого многоплано­
вого романа смогли найти в 
нем отражение. Ио мы стара­
лись сохранить главную тему 
произведения, в которой зву­
чат непримиримая и действен­
ная ненависть к фашизму, глу­
бокая вера в неизбежность ко­
ночной победы народа, герои­
чески борющегося во имя ве­
ликой цели. Конечно, трагичес­
кая любовь Роберта Джордана 
и Марии и, наконец, исследо­
вание «пятой колонны» в чело­
веке тоже нашли отражение в 
нашей своеобразной оптимис­
тической трагедии. Спектакль 
«По кола звонит колокол», сыг­
ранный ужо около 130 раз, 
явился одной из этапных ра­
бот театра, За постановку это­
го спектакля (а также «Стале­
варов» по пьесе Г. Бокарева) 
главному художнику нашего 
театра Вольдемару Пейлю, ар­
тисту Юрию Орлову, сыграв­
шему главные роли в обоих 
спектаклях, и мне была прису­
ждена Государственная премия 
Советской Эстонии.

Спектакль «Я пришел дать вам 
волю» поставлен мной в нояб­
ре 1976 года по собственной 
инсценировке. Это также пер­
вая в нашей стране попытка 
перевести роман замечатель­
ного русского писателя на сце­
нический язык. Произведение 
чрезвычайно многонаселенное, 
действие происходит во мно­
гих, отдаленных одно от друго­
го местах и разворачивается 
на протяжении довольно дол­
гого времени. Известно, что 
В. Шукшин собирался ставить 
на основе своего романа мно­
госерийный фильм. Поэтому 
при создании инсценировки и 
спектакля пришлось столкнуть­
ся с очень большими трудно­
стями.

В заключение хочу сказать, 
что мы всегда, выезжая на га­
строли, испытываем глубокое 
волнение и чувсіво большой 
ответственности, ибо любая 
встреча с новым зрителем — 
это серьезнейшая «ревизия» 
всех наших успехов и недос­
татков. А ведь на сей раз на­
ши гастроли имеют еще ту осо­
бенность, что они проходят во 
время, когда вся страна гото­
вится достойно встретить 60-ле- 
тие Великого Октября. Это бу­
дет первое серьезное знаком­
ство минчан с нашим театром, 
и хочется сделать все возмож­
ное, чтобы знакомство это ока­
залось обоюдно приятным, 
чтобы оно послужило делу 
дальнейшего укрепления куль­
турных связей между двумя 
братскими республиками —Бе­
лоруссией и Эстонией.
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